Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 13

[TPOX PQMAIOYZ IT”

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-13:1-7 Submission to authorities

Let everyone submit to the governing authorities, for all authority is from God and the existing powers are instituted by him (1); to resist them is to resist God's
ordinance and incur judgment (2). Rulers are no terror to good but to evil — God's servant for your good, but a sword-bearing avenger against wrong (3-4). So
submit for conscience' sake, not just fear (5); and pay taxes, revenue, respect, and honor to whom they are owed (6-7).

B-13:8-10 Love fulfills the law

Owe no one anything except to love one another, for the one who loves has fulfilled the law (8). The commandments — against adultery, murder, theft, coveting —
are summed up in 'love your neighbor as yourself' (9). Love does no wrong to a neighbor; therefore love is the fulfillment of the law (10).



The hour has come

And do this knowing the time: the hour has come to wake from sleep, for salvation is nearer now than when we believed (11). The night is far gone, the day is at
hand — so cast off the works of darkness and put on the armor of light (12). Let us walk becomingly as in the day, not in revelry, immorality, or strife (13), but put
on the Lord Jesus Christ and make no provision for the flesh (14).

C-13:11-14

1 H&oa Yoy e€ovoialg vepexovoalS LTIOTACCEGOW. 00 Yap EoTiv €€ovoia ei un VIO OgoD, at ¢ ovoat LTO
Beol tetaypévat giotv.

Let every person be subject to the governing authorities. For there is no authority except from God,
and those that exist have been instituted by God.

SUBJECT TO AUTHORITIES | asynpeton —The governing principle: everyone is to submit to the civil

powers, because all authority derives from God, who has established the existing ones.

IMMaoca
every

Nominative

attributive adjective

ndg: 'all, every'; the command is universal
— no one exempt.

Al
Poxn
person/soul
Nominative
subject

Yoxr: 'soul, person, life' (cf. 2:9; 11:3); a
Semitism for 'every person' — every
individual.

g€ovoliaig
authorities

Dative

dat. (object of vmotacoéobw)

¢fovoia: 'authority, power, ruling power'
(cf. 9:21; 13:2-3); the civil governing
powers.

UTEPEXOVO LG
governing/superior

Pres Act Ptc - Dat Pl Fem - Unepéyw
attributive participle

— customary (characteristic)

onepéxw: 'be over, surpass, hold authority
above' (0rép + &xw; cf. Phil 2:3; 1 Pet 2:13);
the 'higher' powers placed over us.



€ 7 b \ v
UTOTAGGETOW ov Yap EOTLV
let be subject not for there is
Pres Mid/Pass Impv 3 Sg - UoTdoow negative particle explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipi
main verb (3rd-person imperative) main verb (existential)
— imperatival (continuous) — gnomic present
vnotdoow: 'subject, submit, be subordinate'
(U16 + Tdoow, 'arrange under'; cf. 8:7; 10:3);
a military term — fall into rank under the
authority.
b4 7 b \ € \
e€ovoia el un Omo
authority except not from/by
Nominative conjunction (gf urj, 'except’) negative particle preposition + genitive (agency/source)
subject | el un: 'except, if not! oné + gen.: 'by, from' — authority's source is
£Zovoia: 'authority'; none exists God.
independently of God.
~ [4 \ 5
0g0D atl O¢ ovoal
God the (ones) and/but that exist
Genitive Nominative connective conjunction Pres Act Ptc - Nom Pl Fem - elui

object of v1id (source) article (substantizes ptc.)

0£6¢: God; the ultimate source of all
governing authority.

substantival participle (subject)
— present (ongoing)

eiui: 'be, exist'; 'the existing authorities!

Umo Og0D
by God
preposition + genitive (agency) Genitive
object of und (agent)

=

TETAYMEVAL
instituted/appointed

Perf Pass Ptc - Nom Pl Fem * tdoow
predicate participle (periphrastic w/ eloiv)
— intensive perfect (settled state)

tdoow: 'appoint, arrange, ordain' (cf.
vnotdoow); the powers are 'ordained' by
God — a deliberate cognate echo, set in
their place by him.

7 7
€101V
they are

Pres Act Indic 3 P - eipf

main verb (periphrastic w/ ptc.)

— stative present



7 Qote 6 avtitacoduevog tfi £€ovalq tf] To0 B0l dratayfi dvOEoTnKey, ol de AvOeaTNKOTEG EAVTOIG KpTua

Aupovrat.

Therefore whoever resists the authority resists what God has appointed, and those who resist will

incur judgment.

RESISTING GOD'S ORDER ~ ()OTE  The inference: to resist the authority is to resist God's own

arrangement — and such resisters bring judgment on themselves.

=

=

(74 [ 4 2 /4 ~
WOTE (0] AVTITAXOOOMUEVOS m
therefore the (one) who resists/opposes the
inferential conjunction Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - dvtitdoow Dative

(ote: 'so that, therefore' (cf. 7:12); drawing article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article
the consequence of v.1. — customary (characteristic)

avtitdoow: 'set oneself against, resist,

oppose' (&vti + tdoow; cf. the tdoow

wordplay, v.1); to range oneself in battle-

line against the authority.

2 ’7 ~ ~ ~
EEOUO'KlX m TOoL eEOU
authority the of God
Dative Dative Genitive Genitive
dat. (object of dvritacaduevog) article article possessive genitive

I ¢€ovoia: 'authority' (cf. v.1).
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~ b4 /4 € f \
draxtaryf avOeotnkev o1 O¢

ordinance/appointment has resisted/opposes those and
Dative Perf Act Indic 3 Sg - avBiotnut Nominative connective conjunction
dat. (object of dvOéotnkev) main verb article (substantizes ptc.)

dwatayn: 'ordinance, arrangement, what is — intensive perfect (standing opposition)

appointed' (cf. Siatdoow; the Tdoow root

&vBiotnuu: 'set against, resist, oppose' (&vti
again); God's institution — to resist the b & PP

+ {otnuy; cf. 9:19); takes a stand against

ower is to resist this. .
P God's ordinance.

avOeoTNKOTEG £QUTOIG Kplua AMupovrat
who resist for themselves judgment/condemnation will incur/receive
Perf Act Ptc - Nom Pl Masc - avBiotnut Dative Accusative Fut Mid Indic 3 P1 - Aapfavw
substantival participle (subject) reflexive (dat. of disadvantage) direct object main verb
— intensive perfect (standing opposition) 'on themselves' — the judgment is self- kpipa: 'judgment, condemnation, sentence' — predictive future
incurred. (cf. 2:2; 3:8); whether civil punishment or AotuBven: receive, get' (cf. 5:17); they will

GvBiotnue: 'resist' (cf. above); the

God's jud t (or both).
persistent resisters. od's judgment (or both)

bring judgment on themselves.

3 ol yap &pxovteg oUK gloiv @OPog T@ ayadd £pyw GAAG T@ KaK®. €A1 8¢ ur @oPeicbar trv é€ovaiav;
T0 Gyabov molel, kai €€e1¢ Emarvov €€ aTHG
For rulers are not a terror to good conduct, but to bad. Would you have no fear of the one in

authority? Then do what is good, and you will receive his approval,

NO TERROR TO THE G0OD | y&p  The authority's proper function: rulers terrify the wrongdoer, not

the upright — so do good and earn the ruler's commendation.



=

L4 \ v I
(0]} Yap aPXOVTEQ OUK
the for rulers not
Nominative explanatory conjunction Nominative negative particle
article subject
&pxwv: 'ruler, magistrate, official' (cf. &pxrj,
8:38); the civil officials.
7 \ /4 ~ b4 ~
glotv @ofog {0} ayad@
are terror/fear to the good
Pres Act Indic 3 Pl - eiui Nominative Dative Dative
main verb predicate nominative article attributive adjective
— gnomic present @6Pog: 'fear, terror' (cf. 8:15; 13:7); rulers | &yabdg: 'good' (cf. 2:7; 12:9).
are no dread to the law-abiding.
v b \ ~ ~
EPYW A ™ KAKQ®
3 [} 3
conduct/work but to the bad
Dative adversative conjunction Dative Dative
dat. of reference article dat. of reference (substantival adj.; 'work'

£pyov: 'work, deed, conduct' (cf. 2:6-7);
good behavior — not feared by the state.

implied)

— the proper object of the ruler's terror.

OéAerg

do you wish

Pres Act Indic 2 Sg - 0éAw
main verb

— customary present

0éA\w: 'wish, want' (cf. 7:15); the diatribe-
style direct address.

-

O
now

connective conjunction

~

1t
not

negative particle (w/ inf.)

™

&~

@oPeicOo
to fear

Pres Mid Inf - poBéopat

complementary infinitive
— present (ongoing)

@oféopat: 'fear, be afraid' (cf. 11:20); 'to

have no fear of the authority?"'

kakdG: 'bad, evil' (cf. 12:17, 21); bad conduct



”~ ™ - ™ S

\ bl /4 \ pd \
™V ¢€ovoiav TO ayadov

the authority the good
Accusative Accusative Accusative Accusative
article direct object of pofeioOon article direct object (substantival adj.)
| ¢&ovoia: 'authority' (cf. v.1-2). ayafdg: 'good'; the conduct that earns
commendation.
Tolel Kal 2 3ATY Enaivov
do and you will have/receive praise/approval
Pres Act Impv 2 Sg* 01w coordinating conjunction Fut Act Indic 2 Sg - &xw Accusative
main verb (command) main verb direct object
— imperatival (continuous) — predictive future énawvog: 'praise, approval, commendation'

, . . . . . f. 2:29); the ruler' iti f good
notéw: 'do, practice' (cf. 2:14); the directive #xw: 'have, receive' (cf. 5:1); the promised C ); the ruler's recognition of goo

conduct.

— do good. result — approval.
bl R ~
e avTig
from it/her
preposition + genitive (source) Genitive

object of €€ (refers to the authority)

4 00D yap 01dKovOG €0TLV 60l €1G TO Ayabov. €xv d€ TO KAKOV TOLfG, PoBol 0V yap €iKf] TNV pdxatpav
Popel 000 yap d1dakovAg €T, EKOIKOG €1G OpYNV TG TO KAKOV TPAGCOVTL.
for he is God's servant for your good. But if you do wrong, be afraid, for he does not bear the sword

in vain. For he is the servant of God, an avenger who carries out wrath on the wrongdoer.

GOD'S SERVANT, THE SWoRD | YAP  The ruler's God-given role twice named: a servant for your good

if you do right, but a sword-bearing avenger of God's wrath if you do wrong.



”~ ™ ™ - S e

Oc00 Yap d1akovog £0TIV

of God for servant/minister is
Genitive explanatory conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
possessive genitive (fronted, emphatic) predicate nominative main verb

0£66: God; the ruler is God's own servant — didkovog: 'servant, minister, deacon' (cf. — gnomic present

the basis of the whole argument. 12:7; 15:8); even the secular ruler serves

God's purposes.

~ - - ™ -~ ™ -

1 7 1 b4 /4

ool €ic TO ayadov

to you for the good

Dative preposition + accusative (purpose) Accusative Accusative

dat. of advantage article object of ei¢ (purpose; substantival adj.)
ayaddg: 'good'; the ruler exists for your
benefit.

7\ \ 1 1

£av d¢ T0 KAKOV

if but the wrong/evil

conjunction (third-class condition) adversative conjunction Accusative Accusative

article direct object (substantival adj.)

| kakog: 'bad, evil' (cf. v.3); wrongdoing.

To1fig @ofod o0 Yap

you do be afraid not for

Pres Act Subj 2 Sg - Totéw Pres Mid Impv 2 Sg - goféopar negative particle explanatory conjunction
subjunctive (protasis) main verb (command)

— present (general) — imperatival (continuous)

I notéw: 'do'; doing evil. @oPéopar: 'fear' (cf. v.3); the wrongdoer

rightly fears the state.



R

E1KT a1\

in vain/without reason the

adverb (manner) Accusative
eikf}: 'in vain, without purpose, for article

nothing' (cf. Gal 3:4); the sword is not

=~

paxapov
sword

Accusative
direct object

pdixarpa: 'sword' (cf. 8:35); the symbol of

POopEL
bears/wears

Pres Act Indic 3 Sg* @opéw

main verb

— gnomic present

borne idly. the state's coercive power — including . . ,
. . @opéw: 'bear, wear (habitually)
capital authority. . , L
(frequentative of pépw); the ruler 'carries
the sword as a standing power.
~ \ 7 /4 2
Oco00 Yap SIGKOVOC EOTIV
of God for servant/minister is
Genitive explanatory conjunction Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiul
possessive genitive predicate nominative main verb

0e6g: God; 'God's servant' repeated for

didkovog: 'servant'; the second naming —

— gnomic present

emphasis. now as agent of wrath.
/4 8 b b A ~
EKOIKO(G €1C opynv W
avenger for/to carry out wrath on the (one)
Nominative preposition + accusative (purpose) Accusative Dative
apposition to Sidkovog object of ei¢ (purpose) article (substantizes ptc.)

#kdikog: 'avenger, one who punishes' (éx +
dikn; cf. ékdiknoig, 12:19); the state
executes the wrath God reserved to himself
(12:19) — through his appointed agent.

Opyn: 'wrath' (cf. 1:18; 12:19); divine wrath
executed civilly.

Y

70 KOKOV

the evil

Accusative Accusative

article direct object of mpdocovrt

| kakdc: 'evil' (cf. v.3-4).

=

TPAGOOVTL

who does/practices

Pres Act Ptc - Dat Sg Masc * Tpdoow
substantival participle (dat. of disadvantage)
— customary (characteristic)

npdoow: 'do, practice' (cf. 1:32; 2:1); the
habitual wrongdoer — the object of the
ruler's wrath.



5 810 &vdykn vmotdooesbat, o0 uévov dia v dpynv GAAX Kai dia Trv cuveidnov.

Therefore one must be in subjection, not only to avoid wrath but also for the sake of conscience.

FOR CONSCIENCE' SAKE 010 The conclusion with a deeper motive: submit — not merely from fear

of punishment, but because conscience knows it is right.

”~ - ™ = Y

010 avaykn umoTdooecOaL ov

therefore necessity/one must to be in subjection not

inferential conjunction Nominative Pres Mid/Pass Inf - Orotdoow negative particle
816: 'therefore' (cf. 1:24; 4:22); drawing the subject (verbless, w/ inf.) infinitive (subject of dvdykn)

conclusion of vv.1-4. &vdykn: necessity, compulsion' (cf. 1 Cor — present (ongoing)

7:26); it is necessary' — submission is . , . .
) y vnotdoow: 'submit, be subject' (cf. v.1); the

obligatory. )
required posture.
4 \ \ bl \

Hovov dwx mv opynv
only because of/to avoid the wrath
adverb preposition + accusative (cause) Accusative Accusative

0V UGVOV ... GAAG Kal: 'not only ... but also' article object of did (cause)

(cf. 5:3,11). dpyn: 'wrath' (cf. v.4); the lower motive —

fear of punishment.

) \ \ \ A
GAAQ Kal ol v
but also because of/for the sake of the
adversative conjunction adverbial preposition + accusative (cause) Accusative

article



cuveldnowv
conscience
Accusative

object of §d (cause)

ouveidnoig: 'conscience, moral awareness'
(cf. 2:15; 9:1); the higher motive — the
inner sense that submission is right before
God.

6 O To0To yap Kal @Opoug TeAgite, Aettovpyol yap B0l giotv £i¢ adTO TOUTO TPOCKAPTEPODVTEG.

For because of this you also pay taxes, for the authorities are ministers of God, attending to this very

thing.

PAY TAXES

ministers, devoting themselves to this very service.

Yap A concrete consequence: this is why you pay taxes — the officials are God's public

\ ~
o1 T00TO
because of this
preposition + accusative (cause) Accusative

I S1a tovto: 'for this reason, therefore! object of §id (demonstrative)

\

\
Yap Kol
for also
explanatory conjunction adverbial

”~ =

@Opovg teleite
taxes you pay
Accusative Pres Act Indic 2 Pl tedéw

direct object main verb (or imperative)

@bpog: 'tax, tribute' (esp. direct tax on
persons/property; cf. v.7); paid to the state.

— customary present

tehéw: 'pay, complete, fulfill' (cf. téAog,
'tax, end"); 'you pay' (indicative) or 'pay!'
(imperative) — taxes rendered.

=

yap

for

Agitovpyoi
ministers/public servants

Nominative explanatory conjunction

predicate nominative

Aettovpydg: 'public servant, minister'
(originally one who performs public
service at his own cost; cf. Aettovpyia,
'liturgy'; 15:16); the officials as God's public
ministers.
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OcoD glow €i¢ avTo

of God they are to/for very
Genitive Pres Act Indic 3 Pl - eip{ preposition + accusative (purpose) Accusative
possessive genitive main verb intensive pronoun
0£66: God; the officials serve God, even — stative present
unwittingly.
ToUTO TIPOCKAPTEPOVVTES
this attending/devoting themselves
Accusative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - mpookaptepéw
object of ei¢ (demonstrative) adverbial participle (manner)
€lg avTo ToUTo: 'to this very thing' — their — present (ongoing)
governing work.

TpooKapTePEw: 'persist in, devote oneself
to, attend continually' (cf. 12:12); the
officials busy themselves with governing.

7 anddote mAGL TAG OPEIAAG, TG TOV POPOV TOV POPOV, T® TO TEAOC TO TEAOG, TG TOV OPov TOV PoPov, TR
TIV TNV TRV TIUNV.

Pay to all what is owed them: taxes to whom taxes are owed, revenue to whom revenue is owed,

respect to whom respect is owed, honor to whom honor is owed.

RENDER WHAT IS OWED = AsynpeTon The summary command: render every obligation — tax,

revenue, respect, honor — to whomever it is due, leading into the law of love (v.8).



=

-

=~

)

P

b4 4 ~ 1 b4 Ié
0(1t050t€ o1 Tag O(PEI)\QC
render/pay to all the debts/obligations
Aor Act Impv 2 Pl - arodidwput Dative Accusative Accusative
main verb (command) substantival adj. (indirect object) article direct object
— ingressive aorist ndg: 'all'; everyone owed something. d@ely: 'debt, obligation, what is owed' (cf.
. o . . dpeilw, 13:8); civi — leadi h
amodidwyt: 'give back, pay, render what is Gpziian, 17) c1v1c‘dues AR
, - one debt that remains, love.
due' (cf. 2:6; 12:17); the decisive command
— pay your debts.
~ \ /4 \
t(.}) TOV ¢o p ov TOV
to the (one owed) the tax the
Dative Accusative Accusative Accusative
article (substantizes the phrase) article direct object article
Distributive: 'to the one (owed) the tax, the @6pog: 'tax, tribute' (cf. v.6); direct
tax' — to each his due. taxation.
/4 ~ 1 ’7
¢o p ov t@ TO ts)xog
tax to the (one owed) the revenue/custom
Accusative Dative Accusative Accusative
direct object (repeated) article article direct object
té)og: here "toll, custom, indirect tax' (a
distinct sense from 'end/goal, cf. 10:4);
customs duties.
1 7 ~ 1
T0 TéNog ({0 OV
the revenue to the (one owed) the
Accusative Accusative Dative Accusative
article direct object (repeated) article article



”~ ™ - ™ =

@oPov OV @oPov R

respect/fear the respect to the (one owed)
Accusative Accusative Accusative Dative
direct object article direct object (repeated) article

@6Pog: 'fear, respect, reverence' (cf. v.3-4);

the respect due to authority.

~ = - ™ - N

™mv TV ™mv TNV

the honor the honor

Accusative Accusative Accusative Accusative

article direct object article direct object (repeated)

Tiun: 'honor, value, respect' (cf. 2:7; 12:10);
the honor due to those in authority.

8 Mndevi undev o@ellete, €l un t0 GAAAOLG dyandv- O Yap dyandv TOV ETEPOV VOUOV TENANPWKEV.
Owe no one anything, except to love one another, for the one who loves another has fulfilled the law.

OWE ONLY LOVE | AsynDETON From civic debts to the one perpetual debt: pay off every obligation

but love — for whoever loves another has fulfilled the law.

Mndevi undev o@eilete el

to no one nothing owe except

Dative Accusative Pres Act Impv 2 Pl - d¢eilw conjunction (el un, 'except’)

indefinite pronoun (dat. of indirect obj.) indefinite pronoun (direct object) main verb (command) €l ur: 'except’; the one debt that can never
undeic: 'no one'; the absolute — leave no undeic: 'nothing'; owe nothing — clear all — imperatival (continuous) be fully paid off.
debt unpaid. accounts.

dpeidw: 'owe, be obligated' (cf. dpeild], v.7;
dgellétng, 1:14); discharge every debt —
except love.



”~ - ™ Ty e

un 70 aAAnAoug ayandv

not the one another to love
negative particle Accusative Accusative Pres Act Inf - dyandw
article (substantizes inf.) reciprocal pronoun (object of dyandv) articular infinitive (the standing debt)
GAAAwV: 'one another' (cf. 12:5, 10); the — present (ongoing)

1 obligati f love. q 2
mutual obligation of love dyandw: 'love' (cf. 8:28; 12:9); the perpetual

debt — always owed, never discharged.

~ - - ™ - ™ -~

0 Yop ayanidv OV
the (one) for who loves the
Nominative explanatory conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dyomdw Accusative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article

— customary (characteristic)

| ayamndw: 'love'; the one whose life is love.

£tepov vOuov MEMANPWKEV

other/neighbor law has fulfilled

Accusative Accusative Perf Act Indic 3 Sg - tTAnpéw

direct object (substantival adj.) direct object of memAripwkev main verb
£repog: 'other, another' (cf. 2:1); the 'other véuog: 'law' (cf. 8:4); the Mosaic law, — intensive perfect (settled accomplishment)
person' = the neighbor (v.9-10). fulfilled by love.

mAnpdw: 'fulfill, fill up, complete' (cf. 8:4;
13:10); love has met the law's whole
demand — the perfect marks an
accomplished fact.



9 10 yap OV poixevoelg, 00 poveloelg, OV kKAEPELS, OUK EmBLUNGELS, Kl €1 TIG ETEPA EVTOAR, €V TG AOYw

TOUTW AVaKEPAAK10TTAL, £V TG AYATNOEL TOV TTANGIOV 60U WG GEAVTOV.

For the commandments, "You shall not commit adultery, You shall not murder, You shall not steal,

You shall not covet, and any other commandment, are summed up in this word: "You shall love your

neighbor as yourself!

SUMMED UP IN LOVE

Yap The proof from the Decalogue: the commandments forbidding adultery,

murder, theft, coveting — and all others — are gathered up into the single command to love the

neighbor (Lev 19:18).

=

1
TO
the (saying)
Nominative
article (substantizes the quoted commands)

The article governs the whole string of
quoted commandments as a unit.

yap 0V
for not

explanatory conjunction negative particle

UOLXEVGELG

you shall commit adultery
Fut Act Indic 2 Sg - poixebw
main verb (citation)

— imperatival future

poixeVw: 'commit adultery' (Exod 20:14);
the future as emphatic prohibition (the
LXX form of the Decalogue).

=

ov
not

negative particle

QOVEVGELG o]

you shall murder not

Fut Act Indic 2 Sg - @ovedw negative particle
main verb (citation)

— imperatival future

@ovedw: 'murder, kill' (cf. pdvog, 1:29; Exod
20:13).

KAEPeLg

you shall steal

Fut Act Indic 2 Sg - kAéntw
main verb (citation)

— imperatival future

kAéntw: 'steal' (cf. 'kleptomania'; Exod
20:15).
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I 2 4 \ 4
OvkK emOuunoeig Kol el

not you shall covet and if
negative particle Fut Act Indic 2 Sg - émbupéw coordinating conjunction conjunction (condition)
main verb (citation) el Tig: 'if any' — and whatever other

— imperatival future command there is.

¢mbupéw: 'covet, desire' (cf. 7:7; Embupia,
1:24; Exod 20:17); the tenth commandment.

= - ™ - - 7~

[ 7 bl 4 b
TG ETEPQU SVtO)\,rl EV
any other commandment in
Nominative Nominative Nominative preposition + dative (sphere)
indefinite pronoun (attributive) attributive adjective subject
| €tepog: 'other'; any further commandment. £vtoAn: 'commandment' (cf. 7:8-12); all are
included.

170 Aoyw TOUTW avake@alatodtat
the word/saying this are summed up
Dative Dative Dative Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - dvakepalaidw
article dat. (the summarizing statement) demonstrative (attributive) main verb
Abyog: 'word, statement' (cf. 9:9); the one — gnomic present

word that sums them all. , .
&vakepadatdw: 'sum up, gather under one

head, recapitulate' (dvd + kepdAaiov, 'main
point, from ke@ald], 'head'; cf. Eph 1:10);
all commands brought to a single head —
love.
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£V T Ayannoeig TOoV
in the you shall love the
preposition + dative (sphere) Dative Fut Act Indic 2 Sg - dyandw Accusative
article (substantizes citation) main verb (citation) article
— imperatival future

dyamdw: 'love' (Lev 19:18); the one

command that fulfills all — Jesus' second

great commandment.

’7 c /4
T[)\l']O'lOV ooV w¢ OEAVLTOV
neighbor your as yourself
Accusative Genitive comparative particle Accusative
direct object genitive of relationship reflexive (standard of comparison)

mAnoiov: 'neighbor, the one near' (adverb
used as noun; cf. v.10; 15:2); the fellow
person to be loved.

10 1 &ydnn @ TAnociov kakdv oVk £pydletar TARpwua 00V VEUOUL 1 &ydmn.

Love does no wrong to a neighbor; therefore love is the fulfillment of the law.

LOVE FULFILLS THE LAW 0DV  The conclusion that crowns the ethic: since love never harms the

neighbor, love is the very fullness of the law.

ogavtod: 'yourself'; the measure of
neighbor-love — as one loves oneself.

L4 b4 Ié ~
| Gydmn) ™
the love to the
Nominative Nominative Dative
article subject article

aydnn: 'love' (cf. v.8-9; 12:9); the subject of
the maxim.

™

P

nAnciov
neighbor

Dative

dat. of disadvantage

nAnaiov: 'neighbor' (cf. v.9); the one love
will not harm.



”~ ™ N =
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KOAKOV oUkK gpyadetan TANpwux

wrong/evil not does/works fulfillment/fullness
Accusative negative particle Pres Mid Indic 3 Sg - épydlopat Nominative
direct object main verb predicate nominative

kak6c: 'bad, evil, harm' (cf. 12:17, 21; 13:3- — gnomic present nAfpwua: 'fullness, fulfillment,

4);1 harm. ., . letion' (cf. dw, v.8; 11:12); love i
); love does no harm £oydlopan: 'work, do, accomplish' (cf. 2:10; comp e‘tlon (c n)\n!mw v.8 ); love is
) L ) the law's fullness — its whole substance
4:4); love never 'works' evil to the neighbor

— so it keeps every prohibition. S
o0V vouov | &ydmn
therefore of the law the love
inferential conjunction Genitive Nominative Nominative
objective genitive article subject (in apposition/restatement)
| véuog: 'law' (cf. v.8); fulfilled by love. ayann: 'love'; emphatically repeated — love

is the answer.

11 Kai todto €18dtec TOV Katpdv, 6Tt Opa fidn bUdg €€ Umvou £yepOijval, VOV yap €yyOTepov UV 1|
CWTNPLA 1] OTE EMOTEVOAEV.

Besides this, you know the time, that the hour has already come for you to wake from sleep. For

salvation is nearer to us now than when we first believed.

WAKE FROM SLEEP | asynpeTon An eschatological spur to all this love: knowing what hour it is,

awaken from slumber — for final salvation draws nearer with each day.



=

Kol
and/besides

coordinating conjunction

toUTo

this

Accusative

demonstrative (adverbial accusative)

kai tovto: 'and this, 'besides' — adding a
further motive.

=

£180teC
knowing

Perf Act Ptc (pres. sense) - Nom Pl Masc - 01da

adverbial participle (causal)
— perfect w/ present force

oida: 'know'; awareness of the
eschatological 'time' that motivates

)

P

™oV
the

Accusative

article

urgency.
Ka1pov ojul wpa fon
time/season that hour already/now
Accusative conjunction (content clause) Nominative adverb (time)
direct object subject {0n: 'already, now'; the time is now — no

Ka1pog: 'appointed time, decisive moment'
(cf. 3:26; 8:18); the present critical hour of

salvation-history.

&pa: 'hour, time' (cf. 'hour'); the moment
for action has come.

delay.

vuag
you

Accusative

accusative subject of the infinitive

£§
from/out of

preposition + genitive (separation)

UTtvou

sleep

Genitive

object of € (separation)

Unvog: 'sleep' (cf. 'hypnosis'); spiritual
lethargy/complacency, to be cast off.

) ~
gyepOfva

to wake/be raised

Aor Pass Inf - éyelpw
epexegetical infinitive (of ¢Spc)
— ingressive aorist

¢yelpw: 'raise, wake' (cf. 4:24-25; 8:11); to
rouse from sleep — moral and spiritual
alertness.

vOv
now
adverb (time)

vov: 'now' (cf. 3:21; 8:1); the present
nearness of salvation.

yap
for

explanatory conjunction

£YyUTEPOV
nearer
adverb (comparative)

£yyos (comp. éyyltepov): 'nearer' (cf. 10:8);
the consummation approaches.

™

P

nu&v
our/to us

Genitive

genitive (w/ comparative)



=

n
the

Nominative

article

=

12

EMOTEVOAUEV
we believed

Aor Act Indic 1 Pl miotedw
main verb

— constative aorist

motevw: 'believe' (cf. 4:3; 10:9); the point of
conversion — from which salvation has
been drawing nearer.

cwTnpia
salvation
Nominative
subject

cwtnpia: 'salvation' (cf. 1:16; 10:10); here its
future, consummate dimension — drawing
ever nearer.

=

N

than

comparative particle

ote
when

temporal conjunction

1] VO TpoékoPev, 1 O¢ fuépa flyyikev. amofdueda ovv ta £€pya To0 okdToug, Evivowuea 8¢ T OmAa

700 QWTAC.

The night is far gone; the day is at hand. So let us cast off the works of darkness and put on the

armor of light.

CAST OFF DARKNESS OOV The dawn imagery and its call: night nearly over, day nearly here — so

strip off the deeds of darkness and arm yourselves with light.



=

n
the

Nominative

article

vué
night
Nominative
subject

vUg: 'night'; the present evil age, nearly

past.

7
TPOEKOYPEV
is far gone/has advanced
Aor Act Indic 3 Sg - TpokdTTW
main verb
— constative aorist

npokomntw: 'advance, progress, be far along'
(mpo + kémtw; cf. Gal 1:14); the night has
run most of its course.

M
the

Nominative

article

=

d¢
and/but

adversative conjunction

(4 ’7
nuepa
day
Nominative

subject

nuépa: 'day'; the coming age of
salvation/Christ's return.

NYYlKEV

is at hand/has drawn near

Perf Act Indic 3 Sg - éyyilw

main verb

— intensive perfect (present nearness)

£yyilw: 'draw near, approach' (cf. éyy0g,
v.11); the day has arrived at the threshold.

anofwueda

let us cast off

Aor Mid Subj 1 PI - arotibnut
hortatory subjunctive

— ingressive aorist

amotiBnur: 'put off, lay aside, strip off" (&nd
+ TiOnuy; the imagery of removing clothes;
cf. Eph 4:22); shed the deeds of the night.

ovv
therefore/so

inferential conjunction

1
TX
the

Accusative

article

Epya
works/deeds
Accusative
direct object

£pyov: 'work, deed' (cf. 2:6; 13:3); the deeds
belonging to darkness.

To0
of the

Genitive

article

P

GKOTOUG
darkness

Genitive

attributive genitive

okétog: 'darkness' (cf. oxotilw, 1:21; 11:10);
the realm of sin, to be abandoned.

gvivowueda
let us put on

Aor Mid Subj 1 Pl évdiw
hortatory subjunctive

— ingressive aorist

£vd0w: 'put on, clothe oneself' (cf. v.14; Eph
6:11); don the equipment of light, like
donning clothes/armor.

O¢
and/but

adversative conjunction

1
T
the

Accusative

article



omAa T00
armor/weapons of the
Accusative Genitive
direct object article

Smhov: 'weapon, armor, instrument' (cf.
6:13); the gear of light — the panoply for
the soldier of the day.

PWTOG
light

Genitive
attributive genitive

@&¢: 'light' (cf. 'photo-'); the realm of
God/the day, to be put on.

13 WG Ev NUéEPa EDOXNUOVWE TEPITATHOWUEY, UF KWOUOLS Kol UEDALS, Ur) Koltalg Kal GoeAyeiatg, ur €p1dt Kal

(MAw,

Let us walk properly as in the daytime, not in carousing and drunkenness, not in sexual immorality

and sensuality, not in quarreling and jealousy.

WALK IN THE DAY | ASYNDETON

nighttime vices in three pairs: revelry, lust, and strife.

The conduct befitting the daylight: a decent, public walk — free of

L4 pd
w¢ EV
as in
comparative particle preposition + dative (time)

¢ év Nuépq: 'as in the day' — living openly,

=

L4 ’7
fuépq
day/daytime
Dative

dat. of time

™

P

E0GXNUOVWG
properly/decently
adverb (manner)

gvoxNUévwe: 'decently, becomingly,

as those in daylight. fiuépa: 'day’ (cf. v.12); the sphere of honest, properly' (€0 + oxfiua, 'form'; cf. 1 Cor
visible conduct 14:40); behaving fittingly, as in public view.
4 \ 4 \
TEPLITATI|OWMUEV un KWHOo1§ Kol
let us walk not carousing/revelries and
Aor Act Subj 1 Pl tepinatéw negative particle Dative coordinating conjunction

hortatory subjunctive
— ingressive aorist

nepinatéw: 'walk, conduct oneself' (cf. 6:4;
8:4); the whole conduct of life.

dat. of manner

K®uog: 'revelry, carousing, drunken party'
(cf. Gal 5:21); wild nighttime feasting.



uébaig
drunkenness
Dative

dat. of manner

ué0n: 'drunkenness, intoxication' (cf.
uebVw); the first pair — excess in drink.

"

P

Hn
not

negative particle

KOLTIG

sexual immorality/illicit beds
Dative

dat. of manner

koitn: 'bed, sexual intercourse' (cf. 9:10;
'coitus'); here illicit sexual acts.

coordinating conjunction

aoelyelaig
sensuality/debauchery
Dative

dat. of manner

aoélyera: 'licentiousness, debauchery,
shamelessness' (cf. Gal 5:19); unrestrained
indulgence — the second pair, sexual sin.

™

CRAe
jealousy
Dative

dat. of manner

{Ahoc: 'jealousy, envy, rivalry' (cf. 10:2;
13:13); ill-will toward others — the inner
root of strife.

P

un
not

negative particle

Ep1d1
quarreling/strife
Dative

dat. of manner

£p1g: 'strife, contention, quarreling' (cf.
1:29); the third pair — discord.

coordinating conjunction

14 &AAx évovoacbe Tov kKUptov Incolv Xptotdv, Kal Th¢ capKog Tpdvolav ur moleiobe ig émbupuiag.

But put on the Lord Jesus Christ, and make no provision for the flesh, to gratify its desires.

PUT ON CHRIST = @AAQ  The positive climax: clothe yourself with Christ himself — and give the flesh

no foothold to feed its cravings.



=

AANX
but

adversative conjunction

™

P

o

€vdoao0Oe ™oV

put on/clothe yourselves with the
Aor Mid Impv 2 Pl - évVw Accusative
main verb (command) article

— ingressive aorist (decisive act)

£vdVw: 'put on, clothe oneself with' (cf.
v.12); to be clothed in Christ — adopting his
character as one puts on a garment (cf. Gal
3:27); the aorist calls for a decisive act.

KUpLOV
Lord
Accusative
direct object

kUp1og: 'Lord' (cf. 10:9; 14:8); the Christ to
be 'worn' — his lordship donned.

'Incodv Xp1oToV Kol TG

Jesus Christ and of the

Accusative Accusative coordinating conjunction Genitive

apposition apposition article

GaPKOG npovoLaY un nolelo0e

flesh provision/forethought not make

Genitive Accusative negative particle (w/ imperative) Pres Mid Impv 2 Pl - notéw
objective genitive direct object main verb (prohibition)

odpé&: 'flesh' (cf. 7:5; 8:5-13); the fallen
nature, not to be catered to.

npdvoua: 'provision, forethought, planning
ahead' (cf. tpovoéw, 12:17; 'providence');
do not plan for / cater to the flesh.

=

€1¢
to/for

preposition + accusative (purpose/result)

™

P

g¢mbupuiag
desires/lusts
Accusative

object of ei¢ (purpose)

¢mbBupia: 'desire, craving, lust' (cf. 1:24;
6:12; 7:7); the flesh's cravings — not to be
gratified; the note on which the chapter
and the appeal to put off the old life end.

— imperatival (continuous prohibition)

noéw: 'make, do'; mpévorav moreioOo =
'make provision' — do not provision the

flesh.



On the text. Verse punctuation is editorial and conventional. Verses 1-7, on
submission to governing authorities, are framed as a general principle; the passage
does not address the limits of that submission, which the rest of Scripture and later
interpreters develop. The chapter draws the commandments from the Decalogue
(Exodus 20 / Deuteronomy 5) and Leviticus 19:18 (v.9).

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



